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A közigazgatás államosítása.
Miniszteri programmbes^édek, föispáni beik­

tatások szónoklatai, hírlapok vezérczikkei, Kossuth 
hatalmas beszéde részben arról szólallak, hogy a 
vármegyék képtelenek a jó közigazgatásra, 
részben, hogy — megfelelő módozatok mellett 
teljesen képesek s Így az állami administratis feles­
leges is, rósz is lesz. — Sőt e körülmény még 
a politikai pártok sorában is bomlást lesz képes 
előidézni, a mennyiben a mérsékelt ellenzék szá­
mos tagja, a hírlapok szerint, az állami közigaz­
gatás behozatala esetére, a kormánypárt sorába 

állana.
A kérdés közelről érdekelhet mindenkit. — 

Mellette és ellene utón útfélen, hírlapokban és 
parlamentben oly sok szóbeszéd járja, hogy kitérni 
alig lehet előle — annál inkább, mert folyó év 
végén a vármegyei tisztujítások be fogván követ­
kezni, — e nevezetes alkotmányos aktust a jó köz- 
igazgatás folyton, fejlődő követelményei szerint kell 
általában megoldani, — a mi ezélja az állami 

közigazgatásnak is.
** *

Újabb közigazgatásunk rendszerének az 1870 

42. t.-cz. vetette meg alapját. — Kedvező volt 

az autonómiára nézve s elegendő hatalmat adott 

az állam képviselőjének : a főispánnak is az ellen­
őrzésre. — Foganatosítása azonban kedvezőtlen 
időre esett. Az uj bírósági szervezet éppen akkor 
lépett életbe, midőn 1871. év végén és 1872. év 
elején a tisztujitások folytak. A választás nem volt 
nehéz a két pálya között. Egyik felén a független 
bírói állás az elmozdithatlansággal, jó fizetéssel és 
pensioval, rangban, fizetésben való előhaladás min­
den lehetőségével, — másik részen a csekély

TÄRCZÄ.
Egyedül.

i.
Julius 1-je volt. A „Mikei Híradó“ ez nap hozta, 

hogy Székely Elek tanár ma elutazik és állásáról lemon­
dott. A lemondás és elutazás okául megrongált egészsége 
volt felhozva. Találgatták sokan az okot más arányban is, 
de igazat Székelyen kívül csak Velejthey Edit tudott 
volna adni. Ő tudta, hogy előle menekül Elek. Mikor 
végig döczögött a kisvárosi omnibusz a hosszú utczán, 
házak előtt is. Szókelylyel sirni kezdett és a „Híradó“ 
még nedves példányát heves zokogás között szakította 
össze. Egyedül maradt, ügy tetszett neki, mintha kábító 
álomból ébredt volna fel. Szivét nehéz súly. egy összedőlt 
világ súlya nyomta. Az indulat, a mámor, a sajgó szív 
elébe hozták Elek kópét, alakját, szavait, egész megjele­
nését. Szemei sokáig ott révedeztek az összetépett újságon, 
mely egy egész világot, egy férfi jellemet tüntett fel, reá 
nézve már csak tüneményes káprázatban. Eszméletén volt, 
de ngy tetszett neki, mintha álom lenne, a mit hallott, 
olvasott. Hogy volt egy ifjú, kiről jogosan mondhatta el, 
hogy övó, egyedül az övé, kinek ő egyetlen mindensége 
volt.............

Edit megkövültén nézte a lábainál heverő összelópett 
hitvány papirt. A fekete hetük egy rég elhangzott anda­
lító nóta dallamát adták vissza, mely egészen az Edit 
dobogó szivéig vert utat magának. A nóta panaszos 
hangjai, — mi volt ez ? — megszólaltak szemrehányó 
hangon.

— Én vagyok, Edit! Nem háborgatlak sokáig. Emlé­
kezz ! . . Soha sem akartad elhinni, hogy szerelmem egy

fizetéssel, szűk körre szorított elhaladással, a vá­
lasztók és a főispán tetszésétől való függéssel bíró 
közigazgatási tisztviselőség állott. Igen természe­
tesen, a kinek protektioja s egy kevés qualifíka- 
tioja volt, — az mind a bírói pályára rohant. — 
Alispánok, főjegyzők, ügyészek, főszolgabirák ott 
hagyták állomásaikat s a bírói pályán kívánták 
szolgálni a hazát, — a mi igen szép dolog volt, — 
de az uj közigazgatási törvényhez kötött remé­
nyek gyors valósulásának - meglehetősen nvakát- 

szegte.
A vármegyék kénytelenek voltak azzal meg­

elégedni, a kit kaphattak. Gyönge, öreg urakból 
és az élet tapasztalataival kevéssé ismerős ujoncz 
fiatalságból állott össze a legtöbb első tisztviselői 
kar, melynek nagy nehézségekkel kellett meg­

küzdeni.
Ennek kellett a kipróbált erőket helyettesí­

teni s betanulni az uj törvény által változtatott 
helyzetbe. Ennek kellett az 1872-ben életbelépett 
községi törvény szerint rendezni a községeket, a 
jegyzöségoket, — megfelelő evőket keresni a köz­
ségi teendők vitelére, alkotni uj szabályrendelete­
ket s általában berendezni az uj megyei rendszer 
keretében a közigazgatást. — A tisztviselők egy 
része azonban folyton résen állott, áhítattal csüng­
vén a bírói pályán, sőt egy része még a községi 
jegyzőséget is elébe tette, állandósága folytan, a 
hat évi tisztviselői pályának.

(Folyt, köv.)

Magyarok Parisban.
Paris város községi tanácsa fényesen fogadta a 

városházán a Parisba utazott 850 magyar touristát. A 
rosház az ünnepélyes alkalomnak megfelelóleg kivüi-belül 
szépen fel volt díszítve magyar és franczia lobogókkal, 
magyar és franczia czimerekkel.

lángtenger, melytől tüzbe borul az egész világ. Eg tőle 
erdő, város, hegy, még talán a folyóvizek is. Másodszor 
szerettem. Te gyógyítottad be első szerelmem fájó sebeit, 
s mikor atra kértelek, hogy légy örökké orvosa szivemnek, 
ennek a bolond hü szívnek, te nem tértél ki a kérés elől. 
Miért tetted velem ezt ? Hiszen iszonyú volt, a mit ón 
csalódtam s annál keserűbb volt, mert benned kellett 
csalódjam, ki olyan jó, nemes, magas gondolkozást! voltál, 
Edit. Te maga voltál a szellem, a szív. Bolond álom. 
A szerelemhez nemcsak szív kell, ugy e Edit, hanem piaczi 
dob is, mely tompa pörgésével azt kérdezi: ki ad többet 
érte? Nem vádollak, Edit. Hiszen te igy is meg vagy 
büntetve, mert megfognak fosztani minden ékességedtől, 
mit reád rakott a múzsa, a szív, a szerelem. Emlékezz 
Edit! Emlékezz, mert elég gyönge voltál meglopatni a 
szentélyt, megcsalatni az istenséget és sírba tiportatni a 
szívnek jogait. Emlékezz meg ezekről, Edit, mert nevedhez 
lesz kötve az hogy a nap ezután nyugaton keljen fel és 
keleten menjen le ; hogy a fák rügybe pattogzásakor jég 
borítsa a folyókat és hólepel a mezőket ; hogy a fülemile 
ne szerelmes párjának énekeljen a csalitban, hanem a 
kakuknak ; hogy a szemtelen veréb galambnak adja ki 
magát; hogy ezután ne a földön, hanem az ég fellegeia 
legyen aratás. Ezt a jó világot a te gyöngeséged terem­
tette, Edit! Ebben a világban nincs mit kérésén Székely 
Elek.................

II.
Székely Elek sietve hagyá el a vasúti kocsit. A 

perronon tolakodó nyüzsgő ember csoporton keresztül törte 
magát. Nem kereste az embereket. Azt hitte, hogy min­
denki őt neveti. Azt pedig tudta, hogy fájdalmában senki 
sem vesz részt. Ne is vegyeu! Legyen az kizárólagosan 
az övé. Édes fájdalom az neki.

Sietve haladt előre. Az országúiról letért a mezei 
útra- Mit ügyelte ő, hogy bojtorján ragadt reá, hogy

Midőn a magyarok a városháznak hasonlóképpen 
földiszitett nagytermébe beléptek, a republieanus gárda 
rázendítette a Marseillaiset és a Eákóczy-indulót. A kar­
zatokon roppant nagy párisi közönség gyűlt egybe.

A magyarokat Ohautemps, a községi tanács elnöke 
üdvözölte, a piros-fehér-kók színeket viselő községi taná­
csosok ólón Ohautemps körülbelől a következőket 
monda: „Paris városa nevében a legszivólyesebb isten­
hozottal üdvözli a magyarokat, ugyanazon szivólyessóggel, 
amely fogadta őket már akkor, a midőn franczia főidre 
leptek Dijonnál. (Elénk tetszés.) Páris szeretettel és há­
lával tartozik a magyar nemzetnek, melynek Kossuthja 
kifejezést adott a két nemzet közötti barátságnak. A leg­
nagyobb tisztelettel gondolunk a turini magasztos aggas­
tyánra, a kit üdvözlünk. Páris városa a magyarok látoga­
tásában azon nagy elvek ünnepélyes összetartó megerősítését 
látja, a melyeket a nagy forradalom proelamált. (Zajos 
éljenzés és bravo.) a világkiállítás az emberiség ünnepe, 
azon eszmék diadaláé, a melyekért úgy a magyar, mint 
a fr.tnczia nép 1848-ban fegyvert fogott. Ezen történelmi 
kapocs fűzi össze a két népet s ennek jelképe gyanánt 
ime láthatják önök színeiket a mieinkkel. E teremben, 
Páris városa nevében üdvözlöm ón a magyar lobogót.“ 
(Viharos tetszés-zaj.) — A zenekar rázendíti a Eákóczy- 
indulót, melyet a közönség állva hallgat végig.

Ohautemps szavaira H e I f y Ignáez válaszolt, többek 
között hangsúlyozva, hogy a politika nem érintheti rokon- 
érzésünket. A kiállítás az egész világé, főleg pedig a 
democratiáé, mert az a munkaszeretet és rend ünnepe- 
„Nekünk — igy fejező be szavait — nincs hivatalos kül­
detésünk, de hazánk érzelmeit tolmácsoljuk : éljen Franczia- 
ország!“ (Hosszas taps és tetszés zaj-)

Erre ismét Ohautemps emelt szót, hangsúlyozva, hogy 
az olyan nap, mint a mai, szolgálják a népek testvéri­
ségét s azért a mai nap történelmi jelentőségű. A hivatalos 
fogadtatás uíán a városház összes termeiben megvendé­
gelte Páris a magyarokat s a butiét gazdasága megítél­
hető abból, hogy csupán pezsgőt 1500 üveggel fogyasz­
tottak el. A hangulat ezek folytán rendkívül lelkesült 
volt s ennek kifejezósekép Chautemps-t a magyarok vál­
laikra emelték s úgy vitték körül a termeken, a társaság 
viharos éljenzése közepette. A lelkes hangulat kiterjedt

esipketa karmolta össze kezét, bozótba, posványba jut s 
alig tud átvergődni rajtok? Előtte nem lebegett más, mint 
az a síró arcz, melytől ma vált el. A szenvedő madonna, 
ki a virágvasárnap örömei után átélte a nagypéntek 
szenvedéseit is.

Eut mese ez nagyon, Elűzték Editet egy olyan 
világba, honnan hiányozni fog a szerelem áldó fénye, 
tikkasztó sugara s hol lakozni fog az arezon kópmutatás, 
a hazugság. Iszonyú történet- A lángoló szerelem átvál­
tozása gyűlöletté ....

Az ifjú még sebesebben haladt. Arcza sápadt 
volt, szeme veres a kényektől, szive összezúzva a fájdalomtól, 
lelkében megrendülve s az agyvelő felett ott lebegett a 
sötét madár, melynek suhintása súlyosabb az árnál, halá­
losabb a simái, kínosabb a tortúránál, a minek neve 
megcsalatás. Ah, ha ez álom lehetne csupán- De nem. 
A keresztüldöíött szív sebajka mondja, mig zajongva sir, 
hogy örökre veszve van. Ott zug fülében e tudat, ott 
zsong a levegőben s mint nehéz vád kíséri a sötét 
világban.

Az ifjú futott. Nem is vette észre, hogy egy nagy 
folyó partjához ért. A csillogó viz — szalag csobogása meg­
állította. Belenézett az örvénybe. Úgy vágyott bele. Nem 
tudja, hogy fájdalom vagy kéj rejlik benne. Tusakodik. 
Elképzeli, hogy milyen élvet adhat, ha a zakatoló szivet 
elcsillapitják. Ez talán uj gyönyör lesz. Aztán mi követ - 
kezhetik? Semmi. Neki úgy sincs senkije, semmije már 
a világon. Ejh, itt a megoldás, ez lesz a szerelem végső 
sóhajtása, utolsó józan gondolat. így tenne más is. így 
tesz a próblómájit győzni nem tudó tudós, bukott bankár, 
az egész emberiség- Ez a divat most. De hát ő is úgy 
tegyen-e? Ö is utánozza a szalonok sima parkettjének 
bűnét? hiszen ő nem volt sem dúsgazdag bankár, sem 
kutatásba kifáradt tudós, sem ólvhajhász? Ő nem nőtt 
fel illatos levegőjű szobákban, gyűlölte az erénytől elfordult



az ntczán csoportosuló közönségre is, mely folyvást han­
goztatta , „Éljen Magyarország!“ mire a magyarok „Éljen 
Francziaország !“ felkiáltásokkal feleltek. Este az Opéra 
comique-ban a magyarok tiszteletére díszelőadás­
ban az „Esclarmonde“-ot adták elő.

IRODALOM.
*A Magyar Szemle irodalmi pá­

lyázatai. A Magyar Szemle, ez a Rudnyánszky Gy. 
jeles költőnk szerkesztésében és a Kaczvinszky Lajos kiadó 
tulajdonában megjelenő szépirodalmi heti lap legújabban 
ismét két pályázatot hirdet és pedig : I. Eredeti 
költeményre, mely lehet dal, óda, elégia, ballada, 
románcz, tankölleméuy, vagy szatíra. Jutalma egy darab 
20 frankos arany. II. Kisebb humoros be- 
szélykére, mely '/», esetleg 1, legföllebb 2 nyoma­
tott ivre terjedhet. Jutalma egy darab 20 frankos arany. 
A pályaművek jeligés levélke kíséretében idegen kézzel s 
a papirosnak csak egyik oldalán irva 1889. évi aug.l-ig 
a Magyar Szemle szerkesztőségébe küldendők be. A jutal­
mat mindkét pályázatnál okvetetlenül kiadják és a jutal­
mazott pályamüveken kívül a megdicsértek is a Magyar 
Szemlében fognak megjelenni. A Magyar Szemlét, ezt a 
kitűnő szépirodalmi heti lapot máskülönben is igen mele­
gen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Rendkívül gazdag, 
változatos és becses tartalmú, közleményei uagyórdeküek 
és élvezetet nyújtanak, a mit még fokoz dús jatékrovata, 
a hol minden számban 5—10 ügyes talány szórakoztatja 
a közönséget s a szerkesztőség heteukint 3 — 6 becses 
jutalmat sorsol ki a megfejtők közt. A Magyar Szemle 
figyelme mindenre kiterjed s pompás tartalmának szép­
irodalmi olvasmányai mellett a társadalmi életről is hű 
képet, szellemes rajzot ád. A Magyar Szemle előfizetési 
ára félévre 3 írt, negyedévre 1 frt 50 kr, mely összeg a 
Magyar Szemle kiadóhivatalába küldendő (Budapest, VI. 
kér. uj-uteza 14.) a kiadóhivatal mutatványszámokat bár­
kinek ingyen és bérmentve küld.

* A nyár. A magyar közönség nemcsak nyáron, 
de télen is ritkán olvas, még ritkábban vásárol verses 
könyveket. De még a legprózaibb halandót is meghódítja 
a költészetnek az idei Nyár. T. i. Rudnyánszky Gy. 
újabb (1886—1889 ) költeményei jelentek meg épen most 
„Nyár“ czim alatt egy igen díszes, finom kiállítású nagy 
kötetben. Ez a könyv valóban rendkívül becses gyűjtemény 
s megjelenése határozottan irodalmi eseménynek mondható. 
A pompás kötet, melynek ára 2 írt, Rudnyánszky Gyula 
költészetének legszebb, teljesen kiforrott, érett gyümölcseit 
tartalmazza s mi nem tudjuk elég forrón ajánlani meg­
szerzését. Egy müveit család asztalán se volna szabad a 
kitűnő poéta e nagybecsű munkájának hiányozni. Megren­
delhető a Magyar Szemle szerkesztőségében Budapesten, 
vagy akármely könyvkereskedésben.

VEGYES HÍREK.
— A műkedvelő-társulat f. hó 7 én tartotta meg 

körestélyét. A nem nagy számú válogatott közönség élve­
zetes meglepetésben részesült- „Box es Cox“,mely a legjobb 
angol vígjátékok egyike, jó előadókra talált s igy folytonos

derültséget keltett, Kiss Sarolta - Bouneerné asszony 
személvesitője rövid pár nap alatt tanulta be szerepet » 
eleven'játéka sokat tett a darab élénkségére. Borsay hamu 
(Cox) routinirt műkedvelőnek bizonyult és Lengyel György- 
gyel — (Box) pompás jeleneteket mutattak be. Meg kell 
adni, hogy Box személyesitője, ki először lépett a világot 
jelentő deszkákra, — keltett legnagyobb meglepetést el­
fogulatlan, könnyed és túlzástól ment jellegzetes játékával, 
miért méltán kiérdemelte a sűrű gratulatiot. Büvószeti 
mutatványok következtek, előadva — egy műkedvelőtől. 
De a mikor ezek végetértek : bevallotta mindenki, hogy 
úgy a csinos előadás, mint a változatos meglepeté­
sek s az exoffo bűvés z—m űvószektól 
részben nem is látott mutatványok a legjobbak köze tar­
toztak, miket közönségünk itt és máshelyt látott, úgy hogy 
T. ur (legalább egy betűt kiteszünk nevéből) valódi remek­
lésig vitte a bűvészet kápráztató mesterségét. \ ineze Dá- 
nielné és Czirner Laura a „Bűvös vadász“ ez, operából 
játsztak egy sok művészetet, kívánó „fantasiát“, sajnáljuk 
hogy a sűrű taps nem csalta őket vissza a zongora mellé. 
Végül kedves ifjú hölgyeink énekeltek egy „Esti dalt“, 
mire az a megjegyzésünk, hogy annyi képzettséggel biró 
női kar halasabb dalt is betanulhatott volna abbóU gazdag 
repertoirból, mely rendelkezésre áll és a melyből az ősz 
folyamán kétségtelenül a legszebbeket fogjuk hallhatni.

— Ifj. Ludvig János végzett jogászt, b. Kemény 
Kálmán főispán, tiszteletbeli közigazgatási gyakornokká 
nevezte ki.

— Sebcsy Idám, Nagyenyed város régi tisztvise­
lője és utóbb rendőrtanácsosa, — lemondott állásáról, 
mejyet — az uj törvény szerint — kinevezés uiján a 
főispán tölt be.

— Eljegyzés. Papp Czecziliát. a helybeli 
leányiskola közszeretetben álló tanítónőjét, e kedves, müveit 
ifjú hölgyet, Papp Gyula és neje Sándor Gzeczilia bájos 
leányát, eljegyezte Pál Manó mármarosszigethi nagy 
kereskedő. Fogadják őszinte szerencsekiván atainkat.

— A marosujvári műkedvelő társulat, mely 
öt éves fennállása alatt, tehetséges tagjainak buzgalmánál 
fogva, a legjobb s leghivatottabb társulatok egyikévé küz­
dötte ki magát, f. hó 13-án tartotta 50-ik szinelőadását. 
Méltán jubilálhatott e derék társulat. — A „nyitányt“ a 
bányászzenekar játszta s ezután a Fülei Sz. Lajos által ez 
alkalomra irt prologot Barabás Lajosné szavalta el Az 
50-ik színdarabot Lukácsy S. „Vereshaju“ ez. népszín­
műve képezte. — Fogadja a t- társulat szives üdvözletün­
ket és azon óhajtásunkat, hogy az 500-ik előadást a leg­
teljesebb siker közepette ünnepelhesse meg,

— Egy jő házból való fiú, 12 — 13 éves, ki jól 
tud Írni és olvasni — ki a német nyelvben legalább né­
mileg jártas, előnyben részesül — felvétetik W o k á 1 
János könyvkereskedésébe.

— A nagyenyedi m. kir. vinczellérképezde 
zárvizsgája f. hó 31-én d. e. 8—12 óráig az elméletből, 
d.u. 3—6 óráig a; gyakorlatból tartatik meg, a melyre a 
t. érdeklődő közönség az intézet igazgatósága részéről 
tisztelettel meghivatik.

— Az Enyed városi iskolaszék ,julius 12-iki 
ülésében a folyó ügyek elintézése után elhatározta, hogy 
az elemi leányiskola első osztálya részére, mely a meg­
újított iskolaépületben már el nem fór, ugyanazon telken 
levő egy lakrésznek czólszerü átalakításával, uj tanterem

lesz berendezendő; egyúttal a múlt évben próbaképpen 
alkalmazott nő és férfi tanító véglegesítését is elhatározta 
az eddigi díjazás mellett. Az elnöklő polgármester meleg 
hangokban emlékezett meg, azon buzgó tevékenységről, 
melyet dr. Bartók György, mint igazgató az iskola 
szervezése s a tanügv vezetése körül a múlt iskolai évben 
kifejtett s az iskolaszék nevében felkérte, hogy az igazgatói 
állást a jövőre is tartsa meg, mit az igazgató készséggel 
megígért.

— 29 IT fokot mutat pár nap óta a hőmérő 
árnyékban, mi a vetések érését siettetheti ugyan, de 
a szabadban dolgozó munkásokra nézve nagyon kiűző s 
másra nézve sem tartozik az élet kellemességei közé- A 
ki teheti, az uszoda langyos vizében keres rövid enyhülést 
a lankasztó hőség ellen.

— Az adófelügyelő a julius havi közigazgatási 
ülésén azon sokakra nézve örvendetes pénzügyminiszteri 
rendeletet közölte, hogy artás utánig nem lesz adóvégre­
hajtás, de azután lesz.

— Marosgezsén (Alsófehérmegye) ez évben magyar 
iskola nyílt meg, mely nagyreszt gróf Bethlen Sándor 
hazafias támogatásának köszöni létrejöttét. A fiatal gróf 
adott lakást az iskolának és a tanítónak s utóbbit koszttal 
is ellátja. Az idén már 16 növendék járt az uj iskolába. 
Vivat sequens.

— Félmillós nyerő, Farkas Menyhért aradmegyei 
földbirtokos a kis lutrin félmilliót nyert s nyereményéből 
5 ezer forintot az EMKÉ nek, ezer forintot a magyarországi 
irók nyugdíjintézetének ajándékozott.

— Munkácsi Mihály legújabb müve azon vázlat, 
mely az osztrák muzeurn lépcsőházának menyezetét fogja 
diszitni. A vázlat 16 négyszögmóter. de az elkészülendő 
kép száz négyszögmóter lesz. E vázlaton 35 — 40 részint 
történelmi, részint allagorieus alak látható. A mü a tudó­
sítások szerint remek s a párisi kiállításon festője nagy 
dijat nyert vele.

— Disznód! cseresznye. M ó r á g y i István, a 
vinczellérképezde derék igazgatója, közelebbről megláto­
gatta a hires disznódi cseresznyekerteket, hogy az ott 
tenyészett Ízletes eseresznyefajokat a helyszínén megszem­
lélje s róluk itteni meghonosítás végett szemző galyakat 
szedjen. Örömmel jegyezzük fel, hogy ott a legszívesebb 
vendégszeretettel fogadták s czólja elérésében a legelőzó- 
kenyebb támogatásban részesítették. Nagy készséggel 
mutatták meg természetrakott fáikat s neki a galyszedés- 
ben segédkeztek. A kiválogatott 20 legkitűnőbb fajból 
szedett gályák a gyümölcsószeti egylet kertjében már el 
vannak oltva s gondoskodva lesz, hogy ezen fajok fenn- 
tartassanak s tömeges oltás utján szaporittassanak. Az 
igazgató úgy intézkedett, hogy a később érő fajokból mu- 
tatványcseresznyét kapjon, melyet egy kóstolón bemutatni 
szándékozik. Az ily irányú fáradozás nem szorul dicsé­
retre s fokozott fontossággal bir a phylloxeracsapás közelsége 
s valószínű elterjedése miatt. A kipusztuló szőlők helyét 
a jövőben valószínűleg gyümölcsfákkal leszünk kénytelenek 
beültetni, hogy az egyéb mi velősre alkalmatlan hegyolda­
lak kopáron ne maradjanak.

női szivet, a ballerina szoknyáit, a lovarnők tricóit ? Ő csak 

szeretett, szeretett ....
Az ifjú undorral csapott homlokára. Élni fog meg­

halt szerelmének, mások boldogitására: Élni fog nem az 
egyénért, hanem az összesért . . . Felnézett az égre. 
Ajkai bocsánatot kértek az úrtól, mert kívánatos vala az 
ur bocsánata előtte, mint egykor Magdolnának . . .

Elekes László.

Egy levél.
„Legyen hiú küzdés: — én 'mégis szeretem!“ 

Szerkesztő Urak! Hosszas hallgatásommal, mely 
ellentétben áll ígéretemmel, e levél tán nem is okoz örö- 
net, ha a tartalmát tekintem. De azért vigye meg önök- 
íek ugorka saison kellő derekát, jó aratásnak reményét, 
ulius havának kábító melegét!

Omlott partu, fövenyes vízmosás felett állok. Előttem 
t lanyha folyású Maros hömpölyög s habjai kaczérkodva 
csókolják a fölébe hajló mogyoró bokrok leveleit. Felettem 
ígról-ágra röppenő madarak beszélgetnek. Az élénk, csil­
logó napsugár, mely átkacsint a fák lomjain, bevilágítja a 
kedves, üde árnyat, melyben egyedül élek. Mindenki, minj 
den magamra hagyott a társtalan magányban- Csak ke 
gyönge madárr két szelíd galamb, csattogtatja fö­
löttem szárnyait. Úgy figyelek turbókoló bugásukra- Fé­
nyes, édes, izzó szerelemtől hevülő napokról, multró* 

beszélnek. Bugásukra úgy elfogódik szivem s két szemem 
megtelik forró kényekkel. A him beszólt előbb :

— Szép galambom, maradj el tőlem ! Repülj éjszak) 
vidékekre, hiszen távolság úgy sincs közöttünk. Menj, úgy

is az utak, melyeken járok, rózsátlanok neked. Álmodd 
tovább a hajnalálmot, örvendj az örveudőkke! s csak néha 
napján gondolj reám, ki csak szeretni tudtalak, de meg­
csalni nem. Menj, kis galambocskám, boldogtalan utadra 
kisérjen messzi utadra az ón áldó imám . . .

A galamb visszabugta :
— Ne, ne beszélj igy velem. Csak még kissé tűrj 

meg itt magányodban. Csak még egyszer, utoljára, hadd 
nézzek reád hosszan, izgatottan, lélekkel, szellemmel. Csak 
azt hallgasd meg, hogy mi lesz velem, mikor viselni kell 
a keresztet némán, türelemmel a sírig, elfolytani a szel­
lemünk magasabb szárnyalását, tudva, hogy viszhangra 
nem talál az. Egyedül lenni, bár örökké azzal, kihez egy 
szerencsétlen órában örökre lekötöttük magunkat; érezni 
azt a borzasztó önvádat, hogy a hibás egyedül magunk 
vagyunk, oh ez olyan szenvedés lehet, mit az ón lelkem 
elbírni nem tud.

— Menj 1 Minden kincsem neked adom, mivel bírok. 
Neked adom: szerelmemet, e közöttünk járó istenséget, 
mely mindenkinek öröm, csak nekünk fájdalom. Oly mé­
lyen bevéslek telkembe, hogy nincs hatalom, mely onnan 
kitörölhessen. Mig e szív szív lesz, nem fog másért do­
bogni s mig lelkem istent ismer, nem lesz hütelen sze­
relméhez, melynek istene te valál, kit szerettem, szeretek 
tért és időt nem ismerő szenvedéllyel. De isten hozzád, 
koronám, babérom, dicsekedésem, örömöm. . . . Isten 

hozzád!
A szegény galamb látta, hogy hiábavaló minden es 

deklós. Felszállott, a. fényes habokban még egyszer meg 
fürdött s aztán szált mind fennebb-fennebb, mig elvesz 
tettem szemeim elől. A himgalamb keservesen búgott 
Apró, kerek szemei nedvvel teltek meg, Leszállóit váltamra 
Odatette szép, okos fejét arezomra s úgy panaszolt-

— Lásd iszonyút állottam ki, mig eltudtam űzni 
magamtól. Azt hittem, hogy szivem szakad meg alatta. 
De igy kellett tegyek, mert ezt .parancsolták. Oh adj 
feleletet, ha tudsz, kérdéseimre. Vájjon járunk-e még a 
vágáson valaha ketten? Vájjon hallgatjuk-e még csöröm­
pölve hulló lomboknak; avatag falevélnek meséjét, mint a 
májusi illatárban? Azt hiszem, nem. Keserű csalódás, 
néma lemondás, sötét kételkedés az, a mi szivembe köl­
tözött. Ah, de hogy is lehettem oly együgyű, hogy oly 
szép álomba ringattam magam, de hogy is tudtam egy 
olyan mámortadó, dicső jövőről ábrándozni ? Ah, milyen 
rövid volt az önző álom! Az álmok áhnodójának mindig 
csalódnia kell. Ah, mit éreztem, mikor csalódnom kellett. 
Isten veled, megyek ón is a magányba ...

ti him is elszáilott. Magamra maradtam újra a 
susogó fák alatt. A sudaras ágak csöndesen imbolyogtak 
s valami megnyugtató érzület ereszkedett kedélyemre. Az 
este hatása ez. A „sziget“ felől nehéz illatot hoz az esti 
szellő s a fölsóges szimfóniába nem csendül más hang 
bele, mint a Maros ezüst hangú beszéde. Elmélyedek a 
természet müvei szemléletébe. A föld és napnak izzó sze­
relme ez s az embernek keletkezése, küzdelme, szerelme 
és halála nem egyéb benne, mintegy csöndes zsongás. 
Az a kúlömbsóg, hogy a természetben mig minden él, 
virágzik, illatozik, addig az emberek elzárkóznak egymás­
tól és lesznek arisztokraták és demokraták, igazak és csa­
lók, becsületesek és becstelenek, gazdagok és szegények.

Igen elgondolkoztam. Egy szólesapásra riadok fel. 
Felsohajtok galambjaim után, még egyszer elgondolom 
szomorú sorsukat s elindulok másik magányomba, egy­
szerű házamba. Jó éjt kívánok !

Kis galambjaim szomorú meséjét, júliusi kábító éj­
szakák, ugorkasaison és jó aratás reményét vigye meg 
mindenkinek e levél.

____  Bojáncs.
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Bojáncs.

— Á párisi kiállítást látogató 850 főből álló 
társaság koszorúkat tett le a Hugó Viktor és Gambetta 
sírjára. Ez alkalommal V á r a d y Antal, Orbán Balázs, 
és Rákosi Viktor mondtak ünnepi szónoklatot s Bartók 
és Ábrányi Emil szavaltak költeményt. A beszédekre 
kitűnő franczia szónokok válaszoltak. Következő napon 
Páris városa rendezett a magyar társaság tiszteletére igen 
fényes estélyt, az opera comique pedig díszelőadást.

— Erdélyiek Párisban. A párisi kiállitás meg 
tekintése képezi ma a legtöbb ember óhaját. Csak a 
napokban indult el Budapestről két különvonat : az egyik 
az írók s művészek társaságáé, a másik a fővárosi iparos 
köré. az előbbivel nehány erdélyrészi is utazott. Maga a 
nagy tömeg azonban még nem határozta el magát az 
utazásra, vái jobb alkalmat. Az erdélyrészi közönségnek 
is kínálkozik alkalma, mint erdélyiek megjelenni Párisban, 
egy nagy erdélyi társaság gyanánt, egyesítve magukban 
magyart, németet és románt, a „Brassói kereskedelmi és 
iparegyesület“ ugyanis — sokoldalú felhivásnak engedve 
— elhatározta, hogy az erdélyrészi társegyletekkel karöltve 
külön erdélyi különvonatot rendez Párisba. a vonat aug. 
3-án fog elindulni Brassóból. Az odautazás Olaszországon 
át történik, érintve Fiúmét,Triesztet, Velenczét, Turin 
s Milánót, hol mindenütt egy-egy napi tartózkodás lesz, 
nehogy az ut nagyon fárasztó legyen. A visszautazás 
Svájczon keresztül történik, Bern, Genf, Luzern, Zürich, 
Insbruck s Becs érintésével, a mikor mindenkinek jogában 
áll, akárhányszor és bárhol kiszállani. Ezen érdekes korút 
megtehető 16 nap alatt,- 8 napi tartózkodást számítva 
Párisban - de a jegyek 30 napi órvónyességüek. A rész­
vételi dij olcsóbb, mint bármely eddig rendezett, vagy 
hirdetett utó ; mert inig az eddigi különvonatok Svájczon 
keresztül menve s csak ugyanazon utón visszajőve Buda­
pestről kerülnek II. oszt. 100 írtba, ellátással 160 írtba, 
addig ez a körút Brassóból, vagy a m. á. v. bármely 
erdélyi állomásáról s vissza II. oszt. 100 írtba, Párisban 
8 napra lakással és ellátással IbO írtba. Ezen árakba a 
vezetők is beszámitvák a kirándulásban résztvehetnek 
nők is. A bejelentéssel egyidejűleg 50 Irt küldendő, a 
társaság legfeljebb 200 tagból fog állani. Az étkezés 
Parisban mintegy 20 előkelő szállodában történik s magán 
a kiállítási területen is 10 vendéglőben,köztük az Eiffel- 
torony első emeletén is. Jelentkezni ezen különvonathoz 
lehet a „Brassói kereskedelmi és iparegyesület“-nél, julius 
25-ig, a hol bővebb felvilágosítások is nyerhetők. Útlevélre 
nincs szükség. Minthogy nagyon kívánatos egyrészt, hogy 
az erdélyiek egy kompakt társaságban jelenjenek meg 
Párisban, másrészt ez a legkedvezőbb alkalam is, ajánljuk 
azt a párisi kiállítást meglátogatni szándékozó közönség 
figyelmébe.

— Uj 1 forituos államjegyek jőnek forgalomba 
e hóban, melyek kék szinü papírra nyomvák, egyik oldalon 
magyar, a másikon német szövegüek s mint már csak 
rövid életű elődjeik természetesen a közös függő adós­
ságnak részét képezik. A jelenlegi 1 frtosak jövő 1890. 
évi junius hó 30 áig maradnak forgalomban. Továbbá 
két évig már csak nehány főpénztárnál lesznek beválthatók, 
1893. évi deczember 31-éu túl pedig teljesen érvénytelenek 
lesznek.

— Bizalmatlansági szavazat. Úrnő (szolgálójához) „úgy 
hát el akar tőlem menni ? s ugyan mi okból ?“ Szolgáló: „a nagy­
ságos asszony mérleget hozatott a konyhába s én az ilyen bizalmat­
lansági szavazattal nem tudok megbarátkozni.“

— Nyilvános köszönet. Állami elemi népiskolánk­
ban nsgos Gáspár János kir. tanácsos, tanfelügyelő 
ur vezetése mellett junius 21-én tartott zárvizsga alkal­
mával a szorgalmas tanulók közt osztott jutalomkönyvek 
beszerzését, kik adományaikkal eszközölni kegyesek voltak, 
fogadják leghálásabb köszönetem nyilvánítását. Az egek 
ura az emberiség véghatáráig tartsa éltöket nemes czólok 
elősegítésére. Nóvszerint ezek adakoztak: Balogh János 
3 frt, dr. Boór Jenő N- N- és N. N. 2—2 Irt, Salamon 
Herman,. Ferenczi Albert, Ravai József. Gergelyfy Antal 
és Lőwe Sámuel 1 — 1 frt, Gruzda Domokos, Drach Já­
nos 60—60 kr, Berkó Salamon, Gidáli Mór 50—50 kr, 
Slafkovich Jáczint 30 kr, Lövy 20 kr, Szoboszlay Samu 
15 kr s végre Fried Ignátz, ki 1 frt adományán kívül 
vizsgatermünk díszítésére szükséges zöld ágat is volt szives 
adni- Tövis, 1889. julius 6-án —Kiss Elek állami 
iskolai tanító.

— Nyilvános számadás a nagyenyedi iparos ifjú­
sági önképző és betegsególyző egylet által folyó hó 7-ón 
rendezett nyári tánczmnlatság bevételeiről- 
Jegyekből befolyt 130 frt 40 kr, felülfizetósekből 28 frt 
22 kr, összesen 158 frt 62 kr; kiadás 65 frt 16 kr, s 
igy tiszta jövedelem 93 frt 46 kr. — Felülfizet­
tek: Bisztritsány Lajos 4 frt 42 krt. Végh József 1 írt 
50 krt. Jakab Károly, Harmath Miklós. Baráth Baling 
Böjtbe Zsigmond, Lázár Károly, Willersdorfer József 1 — 1 
frt. Mátyás Lajos, Máfhé István 80—80 krt. Wilk Eduárd, 
Dunay Albert, Török Bertalan, Bauer Antal, Liptay István, 
Idcze István, Molnár Kornél, Hápp Jakab, idősb Puskás 
Józset, N. N. Tőkés Imre, N. N. Geiler Edvárd. N. N. 
Tüzes Árpád, Pékár Armin, Mátyás Sándor, Henzely 
József, Ungár Sámuel Zéhorcz Ferencz, Ürmösy János* 
Kiss Károly 50—50 krt. Richárd Mihály 40 krt. Lórin-

czy József, Csikós László, ifj. Kun József, Halász József, 
Schauman Tamás, Wedel József 30—30 kr. Graef Béla, 
Fenichel Mór, Halászi József, Lukács Károly, Vitályos J. 
Tordai István 20 — 20 kr. Lázár József 10 krajczár. —
A mulatság vígan folyt le, melyre — daczára az idő fe­
nyegetőzésének — igen szép közönség gyűlt fel s mintegy 
40 — 50 pár lejtette a négyeseket. — az igen tisztelt 
pártoló közönség megjelenésükért, valamint a szives felül - 
fizetők áldozatkészségükért fogadják mindnyájan, egyen- 
egyen az egylet forró köszönetét. — Nagyeuyeden, 
1889. julius hó 11-én. — A vigalmi bizottság nevében: 
Mátyás L a j o s, v. bizottsági elnök.

— Köszönet-nyilvánítás. A nagyenyedi iparos 
ifj. önk. és betegsególyző egylet részére adakoztak : Tö- 
mösváry József 6 külömböző regényt, Tüzes Salamon 10 
kötet külömböző regényt, Folbert Tamás 3 köt. regényt, 
Veress Sándor 2 történelmi képet. — A szives adakozók 
fogadják az egylet nevében leghálásabb köszönetüuket 
az ig. választmány.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt száma 
„Vegyes hírek“ rovatában közölt „Nyilvános számadás és 
köszönetnyilvánítás“-ból vétségből kimaradtak: gróf Bus­
sen! Henrik, Albert Lajos 1 — 1 frt, Harmath János Veress 
Gyula 50—50 kr, Jóvián Antal, Kontz Gyula, 40 — 40 
kr és Elekes Károly 30 kr; összesen 4 frt 10 kr. Hozzá­
adva ez összeg a múlt számban közölt adakozások össze­
géhez, lesz: 127 frt 40 kr. Asszonynépe, 1889. julius 
hó 11-ón — Szász Lajos,áll. isk. tanító.

utezái — a legújabban készített Boulevardot kivéve — 
mind görbék. A város két legnagyobb és legnépesebb 
utczája is a Calea Vietorei (Győzelem utja«j és Strada 
Lipseauie (L-pesei uteza) kígyózó irányban haladnak. Ez 
onnan van, hogy eddig mindenki odaépifett, a hova neki 
tetszett, jelenleg azonban már vau rendes építészeti hi­
vatala és a város szabályozási terve már egy pár év óta 
ki van dolgozva.

A két imént említett főuteza kivételével, e város 
minden utezái — még a centrumhoz közellevók is — egy 
kisvárosi színezetet mutatnak. Legrendesebben földszinti, 
vagy egy emeletü házak, széles udvarral, disz,sőt konyha­
kerttel vannak körülvéve, Képzeljük még hozzá a házak 
közti (sok esetben nagy) hézagokat s a sok — majdnem 
minden utczában levő — kis temetőkkel körülvett, régi 
templomokat (Biseriea).

A város főuiczái legújabban, meglehetős jó kövezet­
tel vannak ellátva. Leginkább lapos kő, vagy tégla, aszfalt 
'árdái türhető-tisztán tartatnak. A város tisztasága a cen­
trumban kielégítő, hanem a külváros utezái a lehető leg- 
rondábbak. A nap, az eső és a tel tisztítják egyedül. A
centrum alagesövezve is van.

(Vége köv.)

CSARNOK.

Bukarest.
Bukarest, (románul: Bucuresci ; francziául: 

Boueharest) a román királyság fővárosa nem fekszik messze 
azon római telep színhelyétől, a melyen sokan „Sirum“ 
nevű római város romjait vélik feltalálni. ’) [Lásd jegyz ]

Különben e város alapítási idejét, történetét mély 
homály burkolja. A nép száján k ó t traditio kering. Az 
egyik szerint egy bűvös „Bucur“ nevű juhpásztor lett 
volna e város első alapítója; ki ugyanis ide települt le 
nyájával először, itt ólt hosszasan, a helyet megbúvóké és 
az ő nyomában épült a város. Tényleg vau Bukarestben, 
a Dombovieza jobb partján, egy erősen régi, már omló 
félben levő, Szent Athanasiusnak szentelt t e m p lo m, a 
melyet a nép „Bucur templomának“ nevez, (Biseriea lui 
Bucur). Ezen templom — állítólag — ép azon helyen 
fekszik, a melyen a mese hősének — Bucurnak — ta­
nyája volt . . .

A második traditio — a melyet nagyobb valószínű­
ség támogat — abból áll ; hogy :

.............midőn Mirce vajda (1387 —14)9.) a török
Szultán Bajazid felett kivívott győzelmes ütközetről vissza, 
tért, örömében (Bucaria) elrendelte, hogy egy város ala- 
pittassók és az öröm emlékére: Bucarescinek neveztes­
sék. 3) Ezen kiváló öröm mellett szól az a történeti tény 
is, hogy Bajazid az ütközet előtt 10000 tallért és 500 
figyermeket kórt sarczul, évenként az oláh vajdaságtól. 
Önként értetődik, hogy a győzelmes ütközet után nem 
kellett tovább fizetni a kirótt sarezot . . . Ennyit mond 
a traditio.

A történelem színpadára positive csak Mihály vajda 
(Michaiu Voevodu Vitózulu 1593 —1600-ig) uralkodása 
alatt jut; ki ugyanis a török Szultán ellen folytatott har- 
czaiban megerősíti , és jelentékeny pontot csinál e 
városból.

A XVII. századból már több nevezetesebb főépület 
maradt fönn, a melyek részben tanúskodnak, hogy már 
ekkor Bukarestjeiéntékeny ponttá nőtte ki magát. Ilyen 
például a Constantin Basarab által 1665-ben épített tem­
plom; a Catroceni klastrom") stb.

A XVIII. században a Szultánok által kinevezett 
vajdák uralkodtak, a mi természetesen úgy a nemzet, 
mint a főváros kifejlődésére sok hátránnyal járt. A folyton 
dúló belháboruban nem egyszer lett, a főváros — Bu­
karest — a lángok martaléka.

Végre 1821-ben Tudor Vladmirescu ismét román 
herczegeket juttatott Románia trónjára, a mi különösen a 
fővárosra igen üdvös hatással volt.

Ezen időtől rohamosan haladt előre ; a szabályozás 
és ujjitások egymást érték. A haladás a legújabb időben 
oly rohamos, hogy az oly egyén, ki csak ezelőtt 20 év­
vel itt megfordult, most alig ismerne a régi, ronda 
Bukarestre.

Bukarest, a román királyság székhelye, állítólagosán 
250000 lakossal bir, a melyek közül felinél több mind 
idegen származású. Maga a város nagy területen fekszik 
a szépen, szabályozott Dambovicza nevű kis folyócska 
mindkét partján terül el, a mely 10 — 11 híddal van 
összekötve. Mindezen roppant haladás és újítás daczára is

*) Igen kétséges föltevés, a mely meg bebizonyításra szorul. 
a) Annyi történelmi tény, hogy az említett Mirce vajda 

(1387_1419J egy templomot épített a győzelem emlékére. Ezen ortho­
dox templom Curtea Vechen név alatt még mai nap is áll és Buka­
restnek legrégibb temploma.

s) Sommá lett és igy már nem látható.

KÖZGAZDASÁG.
A cséplésröl.

A nagy alföldön maholnap már vígan búgnak a 
gőzcséplőgépek, szinarauyt csorgatva a gazda meglapult 
zsebeiébe- Drága pénz ilyenkor az idő és a munkaerő. Az 
a gazda, kinek ügyes megbízható gépésze van. nyugodtan 
néz elébe e fontos munkálatnak, de a ki holmi kontárral 
kénytelen kínlódni, az ne restelje gépének szerkezetét s 
annak kezelésénél előforduló gyakorlati fogásokat maga is 
tanulmányozni, mert ez által sok k-dlemetlenségnek és 
kárnak veheti elejét.

A cséplőgép még a tél folyamán rendbe hozatván s 
elláttatván vegyes tartalék részekkel, úgy álüitatik fel, 
hogy a nagy szíj az asztag felőj essék ; itt részben védve 
vau a széltől, de meg nem keli a lefolyt gabonát a szíj 
alatt elhordani- Az asztag végénél a iokomobil kéménye 
4_4 lépéssel hátrább álljon, tekintettel a könnyen bekö­
vetkezhető tűzveszélyre,az asztag fogytával azután a gép 
mindig előbbre tolható Ezután a mozdony es a cséplő 
— egymástól a szíjhoz mért kellő távolságban — vizmórtók 
szerint olv modou állítandó fel s fa ékekkel rögzítendő 
meg, hogy tengelyi vízszintesen ailjanaá s azonkívül a 
a hajtó- vagy lenderék a dobtengely kerekével egy ugyan­
azon függélyes síkban forogjon- A felületes, elbirteleukedett 
állítás megboszulja magát; mert — eltekintve attól,hogy 
a rosták sem működnek tökéletesen — a bajtó szíj gyakori 
leesése és a cséplő erős rángatozása legtöbbször ennek a 
következményei, legkellemetlenebb azonban az, hogy ily 
esetben a dobtengely minden olajozás daczára kibővül és 
egyszeri erős kibevüles után — ha csak újólag nem 
esztergályoztatjuk suriód'ó felületeit, egesz idény alatt 
mindig melegedni fog-A beállítás igen gyorsan és kényel­
mesen0 történhetik Glaytou és Shutlevort emelő tőkéjével, 
a melynek az az előnye is vau, hogy a tűzvész esetén 
a gép gyorsan szabaddá tehető. Ára 30 írt. — Ezután 
a rosták a csépelendő gabonanemhez bereudezeudők. A 
csavarokat a gép minden részén meghúzzuk, nehogy 
muukaközben megtágulván vagy leesvén, törést okozzanak, 
megvizsgáljuk az olajperselyeket s azok kanóezuit, reudbau 
vannak e, azután olajjal látandók el- — Ha az asztal es 
egyéb választó deszkák helyre áilittatak, megindittatik a 
gép üresen s ekkor megfigyeljük, nem hallunk-e valami 
rendellenes zörejt, pl. a dobtengeiv koioogását, meiy esetben
_ üa ugyan nem a csapagyak kopvttságától származik
— a csapágy szorító esavarai meghuzandók, vagy a 
pater noster“ kanalainak horzsolását, a midőn a kanalak 

szíját kell rövidebbre venni stb.
Egyszóval minden gyanús nesznek oka azonnal meg­

keresendő és eltávolitandó, épen ezért a gépész a mun­
kások részéről a gép körül ue tűrjön meg dauolást. 
zajongást, hogy a gép hangját mindig figyelemmel 
kísérhesse.

Ha rendben van minden s a gép elérte rendes 
forgási sebességét, megkezdődhetik az etetés. Jó etető-ól 
igen sok függ a munka eredményét illetőleg. Az etetőnek 
gyorskezü ügyes embernek kell lenül, a kivágott kévét az 
etető nemcsak egyszerűen beje eressze a dobba hanem 
azt jobb kezével hirtelen szétterítve azon igyekezzzék, 
hogy azt a dob felületén elossza egyenletesen adja be, a 
mellett pedig gyorsan nyúljon a kévéért a gép ue járjon 
üresen. Különösen óvatosan kell etetni a nyirkos gabonát, 
a minek szalmája könnyen vátekerődzik a dobra s ellul- 
lasztja azt.

Munka folyamán többször meg kell arról győződni 
vájjon a eséplósi produktumokat jól adja e ki agép.neve-

4) Régen: „Podu Mogosekoi“ a neve. Csak 1 877-iki „győzel­
mes“ hadjárat után lett elkeresztelve. Ugyanekkor több uteza keresz­
teltetek meg, i. p. Strada, Pleouei, Grivíteza stb.



zetesen megfigyelendő bogy a szem elég tisztán és helyesen 
osztályozva jön-e ki. nincs e közötte sok törött ? Szemetes 
gabnánál a szélkelepek nyilasainak uagyobbitasaval, s 
alkalmasabb rosták betétele által segith >tűnk. A szemet 
rendesen az aj gép szokta törni vagy ha a kosár nagyon 
összevétetik, különben a nagyszemti és aczelos búza mind­
járt jobban Jjtőrik.

Megjegyzendő, hogy ha üszögös búzát csépelünk, a 
a koptatóbaDvezelö nyilas tolóajtaját zárjuk el s az alól 
levő emeltyüs ajtót nyissuk ki: mert különben a kopla­
lóban széttört üszögös szemekből szállongó üszögpor a 
búza végén levő szőrök közé veszi magát s búzánk üszögös 
végű („spitz brandos“) lesz.

Megnézendő a szalma is, nem jön-e közte esópelet- 
len kalász, ha igen, a kosár összébb veendő.

Egyenlőtlen etetés és szorultszemü búzánál ez gya* 
kori eset.

Legtöbbször szokott hiba lenni a tövek spolyvanál.
A tövek között nevezetesen szem megy ki akkor, ha oly 
sok a törek, hogy a rosta nem győzi közüle a szemet 
kiválasztani.

Sok töveket csinál a gép, ha nagyon szűk a kosár­
állás s e mellett még a szalma is nagyon száraz, különösen
ha olyan szalmás gabnat csépelünk, mely előzetesen meg 
volt fülledve.

Ily esetben tehát törökét kell kevesbítenünk megfelelő 
kosár állítással.

Egyáltalában a kosarat nem gazdaságos nagyon 
szűkre venni, mert ez a munkát felette lassítja, kevesebb 
kárral jár, ha a szalmában megy ki néha egy két aszott 
szem.

Ugyané hibának lehet az is az oka, ha a törek rosta 
lyukai kicsinyek, vagy ezek be vannak dugulva, vagy a 
túlságos nagy az esése.

Legtöbbször a gép hanyag tisztításában találjuk 
meg a valódi okot, nevezetesen a kosár mögött levő kes­
keny térben s a kosár rácsozata közt — sokáig nem 
tisztittatváu — valóságos kemény tömeget alkot a meg­
gyűlt por. toklász törek stb. s ez nem engedi a csépelt 
magot a kosár rácsozata'között áthullani, hanem a dob 
azt előre hajtja, a törekrosta közepe tájára, a honnan a 
törek-lejtőig sokkal rövidebb az ut, semhogy addig a szemet 
a rosta kiválaszthatná.

' Nyirkos időben a törekrosta, alatt levő polyvarázó 
asztalom gyűl meg a toklász és a szemét, úgy hogy a 
miatt a törekrosta egy részén nem hullhat át a szem s 
s a törek közó foly.

Az etetőknek kötelességévé teendő tehát, hogy a 
mint a gép megáll, naponta 3 — 4-szer úgy a lostákat, 
mint a gép többi részeit tisztogassák.

A polyva közzé kihulló az erős légáram vágja ki , 
ez esetben tehát a légáram mórsóklendó.

Gyakran a rostáknál fordulnak elő torlódások, melyek 
vagy az eldugulás következményei, vagy a miatt szármáz 
nak, hogy a rosta mozgását közvetítő szijak sikamlóssá 
válnak a reájuk csapódó finom portól, vagy csepegő olajtól 
s igy a rostákkal nem közölnek oly mozgást, a milyent 
a gép szerkezete megkívánna. Ily esetben a szijjakra porrá 
tört gyanta hintendő.

A baj és akadály gyors felismerése nagyobb kelle­
metlenség és kárnak veszi elejét, a miért a gazdának nem 
ajánlható eléggé, hogy gépének szerkezetét és a vele való 
bánásmódot ismerje.

Ezt tárgyaló magyar nyelven irt szakmunka H. 
Gotthard „A cséplőgépek és azok kezelése“, továbbá 
Lázár L. „A locomobilok kezelése“ czimü müvek, mind­
kettő ajánlható szakkönyv.

Vadász E.

Gazdasági vegyes.
* A burgonya egy uj ellensége pusztít most 

Amerikában- A „Flea Beetü“ (bolha bogár) ez, mely agy 
látszik hogy ép oly veszélyes a burgonyára mint a colo- 
rado-bogár, a mely már Európában is sok kárt okoz. 
A flea-beetlit semmiféle méreggel nem tudták eddig sike­
resen pusztítani s tartani lehet tőle, hogy valamint elődje, 
a Colorado-bogár, úgy ő is átkerül hozzánk. Valószínűnek 
tartják, hogy a Flea-beetli az ugorka bolhától (Haltica 
cacancus Harr-) származik, mely különösen a keresztes- 
viráguakat támadja meg. A különös bogarak a burgonya 
leveleit átfúrják, még pedig rendesen az alsó lapján s 
azután kifalják a sejtes húsos részeket, mig nem minden 
bogár gombostűfej nagyságú lyukat csinál; egy-kót ilyen 
lyuk még nem ártana a levélnek, de a féreg oly tömeg­
ben lepi el a növényt, hogy rostává lyukasztja, mire 
úgy a levelek, mint száraik megsárgulnak, megfeke­
tednek s vógkóp e lsz á r a d n a k. Hogy e vesze­
delmes rovar mennyire terjedt el, még nem tudni 
Most csak Eszak-Amerika keleti ré­
szeiben pusziit. 

Felelős szerkesztőség:
Dr. M AGY AKI KÍROLY_____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS.

Sz. 465 —1889. A. -■—----------------- , . ,
--------------- ; „agyait m. kii\ földmivelésügyi ministerium az 1889. évi június ho lS-an tolt

8889. számú rendeletével a nagyenyedi m. kir pnczellérképezdénél egy an- es munkaterem ér­
tését és némely átalakítási munkákat 1804 frt 74 kr összeg ereje,g ot @ de >*

A fentemlitett munkálatok foganatositimnat biztosítása czoljabol az 1889. jutni«f ho 24 ik 
naniának d e 10 óráiara az alsófehérvármegyei m kir. allamepiteszeti hivatal helyiségekén tar- 
rmdo zárt ajánlati vcís'enytárgvalás Mette». - a versenyez,,, óhajtók fellnvatnak, hogy fentebb, 
munkálatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó s a részié- 
les feltételekben előirt 5»|0-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlata,kát a kitűzött nap-,h e 1° órájáig a ne-
vezeti hivatalhoz annyival igyekezzenek beadni, mivel a későbbén elkezdtek figyelembe nem vetetnek
vezeti hivatalhoz^ > =>lmtó|alotl.a vomlttozó műszaki művelet és részletes fe tetelek a nevezel!
m i,;r áHámét)itészeti hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, naponkint megtekinthetők.

Sglfi RSfí, julius 11 -én - Alsófcliór megyei m. k. építészeti hivatal,

29. S3

Ad. 1802—889.

Pályázati hirdetmény.

Alsófehérmegye magyar- 
igeni szolgabirói járásba be­
kebelezett magyarigeni 
nagyközségi jegyzői állomás,
lemondás folytán üresedésbe 
jővén, betöltése czéljából, mely- 
lyel 400 frt évi fizetés termé­
szetbeni szállás, 24 frt tűzifa 
s 24 frt irodai átalány van egy­
bekötve, pályázat hirdettetik.

Felhívom pályázni óhajtó­
kat, hogy az 1883. évi 1.1.-ez. 
6. §-ban előirt okmányokkal 
felszerelt folyamodványaikat,
folyó évi julius hó 24-ig be­
zárólag alólirthoz adják bé, 
mert a később beérkezettek 
figyelembe nem vétetnek.

A választás f. évi julius hó 
25-én d.e. 9 órakor fog meg­
tartatni, Magyar!gén 
nagyközségi irodájában.

Alsófehérmegye magyarigeni 
járás főszolgabirája.

Magyarigen, 1889. jú­
nius 26-án

KÖBLÖS, főszolgabíró.

1 >-.•;o26se|iöK
Előállítja, pontosan és olcsón szállítja az

Első magyar gazdasági gépgyár
részvénytársu at ezelőtt

GROSSMÁMN és BÄUSCHENBACH
. , .-,7 _ „ ^ m az osztr.-magy. államvasp.
Gyár: KulSO vaczi-ut I DTT P) A PFST indóházának megérk. kapu- 

Lóvonatú vasút állomás. D U UH U LjU i jától lOpercznyi távolságra.

KúianleEressé?:

szab. szeges rendszerű gőzcséplőgépek
legújabb szerkezetben, legpontosabb kivitelben

fi cST

a m

2-2

3*/2, 4 és (uj) 6 lóerejü mozgonyokhoz és mozgonyokkal
Szénfütésnél kell 300-250 800 350 ko. szén (fa aránylag) 14 óra a.
Szalmafütésnél kell 5-7 8-7 kéve szalma 100 kicsépelt kévénél
Cséplési képesség 5-7000 7-10000 középnagyságú kéve 14 óra alatt

a magoknak legtökéletesebb kicséplése, ki üaö tbztitása és osztályozása mellett.

Veröiéczes gözcséplögépek vaskerettel
6, 8 s 10 lóerejü fa-, szén- és szalmafütési mozgonyokhoz s mozgonyokkal

Első magyar gazdasági gépgyár
részvény tár sala', ezelőtt

GROSSMANN és RAUSCHENBACH
Kizárólag hazai gyártmányok.

Esas

25<4*iJf~V ífi

legkitűnőbb, szer minden rovar ellen,
feltűnő gyorsan és biztosan pusztítja el a házi bogarakat.

1Tökéletesen elpusztítja a poloskát és bolhát. 3* 

— A konyhákat kitisztítja a svábbogaraktól. -----

Elpusztítja a mojokat.

— Megment a kellemetlen legyektől. ——
A házi állatokat, virágokat és növényeket megmenti a bogaraktól

-----  A főt tökéletesen megtisztítja a tetüktől

B !l csak eredeti
jjuuuu.ui.iiu ujiuuiuui.» üvegben kaphatö i 

Bécsben I. Golschmiedgasse Kro 2. BBB

Baktárak:
Nagyenyeden : Winkler János urnái. i| Gy.-Fchérvártt = Mihelyes Zsigmond urnái.

Czirner J. József 
„ Bisztritsány Lajos „

Balázsfalván : Sinberger Salamon urnái. 
„ Heiszkovits Leopold

„ Jakabfy Albert

„ Fröhlich Gyula
Tövisen: Slafkovich Jácint

A raktároknál az „eredeti Zaeherin Persa“ falragaszok vannak kifüggesztve.
7-10
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden. 1889.


